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ВАЖЛИВІ ІНСТРУКЦІЇ З БЕЗПЕКИ

ПРОЧИТАЙТЕ ВСІ ІНСТРУКЦІЇ ПЕРЕД ВИКОРИСТАННЯМ.
 1. Цей пристрій не призначений для використання особами
(включаючи дітей) з обмеженими фізичними, сенсорними або
розумовими можливостями, а також особами без відповідного
досвіду чи знань, якщо вони не перебувають під наглядом або не
були проінструктовані особою, відповідальною за їхню безпеку.
 2. Діти повинні перебувати під наглядом, щоб не гратися з
пристроєм.
 3. Пристрій призначений лише для побутового використання та
не є медичним виробом. Його не можна використовувати для
лікування або полегшення будь-яких захворювань чи
патологічних станів.
 4. Перед використанням проконсультуйтеся з лікарем, якщо ви
належите до однієї з таких категорій:
    - вагітні жінки або жінки у післяпологовому періоді;
    - особи зі шкірними інфекціями, алергіями, почервонінням та/
або опіками шкіри;
    - особи з остеопорозом;
    - особи, які перенесли хірургічне втручання;
    - особи з набряками або ранами в ділянці живота;
    - особи з кардіостимулятором або іншими імплантованими
медичними пристроями;
    - пацієнти із серцевими захворюваннями, злоякісними
пухлинами або іншими серйозними захворюваннями;
    - особи, які проходять медичне лікування;
    - особи із захворюваннями серця, порушенням артеріального
тиску, цукровим діабетом або неврологічними розладами.
 5. Якщо ви відчули погіршення самопочуття або незвичний
дискомфорт, негайно припиніть використання пристрою.
 6. Не призначено для дітей.
 7. Не використовуйте пристрій під час керування транспортним
засобом.
 8. Людям похилого віку рекомендується використовувати
пристрій лише за рекомендацією лікаря.
 9. Не використовуйте пристрій після вживання алкоголю або
прийому снодійних препаратів.
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 10. Ніколи не намагайтеся розбирати або відкривати пристрій.
 11. Не використовуйте пристрій занадто довго, оскільки це
може спричинити незначне пошкодження шкіри.
 12. Не кладіть на пристрій важкі предмети.
 13. Ніколи не використовуйте шпильки або інші металеві
предмети разом із пристроєм.
 14. Не використовуйте пристрій, якщо на шкіру нанесені олії
або лосьйони.
 15. Ніколи не очищуйте пристрій, якщо він підключений до
джерела живлення. Для очищення використовуйте тканину,
злегка змочену водою. Допускається використання
неабразивних мийних засобів. Не підключайте пристрій до
живлення, доки він повністю не висохне.

УВАГА – для зменшення ризику опіків:
 1. Пристрій має нагрівальну поверхню. Особам зі зниженою
чутливістю до тепла слід бути особливо обережними.
 2. Використовуйте нагрівальні поверхні з обережністю. Можливе
отримання серйозних опіків. Не використовуйте пристрій на
ділянках шкіри зі зниженою чутливістю або при порушеному
кровообігу. Використання нагрівання без нагляду поруч із дітьми
або недієздатними особами може бути небезпечним.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ – для зменшення ризику опіків, пожежі, ураження
електричним струмом або травм:
 1. Ніколи не залишайте пристрій без нагляду, коли він
підключений до електромережі. Від’єднуйте його від мережі, коли
не використовуєте, а також перед встановленням або зняттям
будь-яких деталей.
 2. Не використовуйте пристрій під ковдрою або подушкою. Це
може призвести до перегріву, пожежі, ураження електричним
струмом або травм.
 3. Особлива увага необхідна при використанні пристрою дітьми,
людьми з інвалідністю або поруч із ними.
 4. Використовуйте пристрій лише за призначенням, описаним у
цьому посібнику. Не використовуйте аксесуари, не
рекомендовані виробником.
5. Ніколи не використовуйте пристрій із пошкодженим кабелем
або вилкою, якщо він працює неправильно, був упущений, 
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Масажер U-Neck Mini ×1
Кабель для заряджання USB-C ×1
Посібник користувача ×1

Найменування: Масажер для шиї
Модель: R-L001
Вхід: 5 В ⎓ 2 А
Номінальна потужність: 10 Вт
Ємність акумулятора: 2000 мА·год (14,8 Вт·год)
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пошкоджений або занурений у воду.
 6. Не переносіть пристрій за кабель живлення та не
використовуйте кабель як ручку.
 7. Тримайте кабель подалі від нагрівальних поверхонь.
 8. Ніколи не використовуйте пристрій із заблокованими
вентиляційними отворами. Слідкуйте, щоб вони були вільні від
пуху, волосся та інших сторонніх предметів.
 9. Не вставляйте та не допускайте потрапляння сторонніх
предметів у будь-які отвори пристрою.
 10. Не використовуйте пристрій на відкритому повітрі.
 11. Не використовуйте пристрій у місцях, де застосовуються
аерозольні (спрей) засоби або подається кисень.
 12. Для вимкнення переведіть усі органи керування у положення
«Вимкнено», після чого вийміть вилку з розетки.
 13. Використовуйте пристрій лише з блоком живлення, що
входить до комплекту.
 14. Пристрій повинен живитися лише від безпечного джерела
наднизької напруги, яке відповідає маркуванню на пристрої.

ЗБЕРЕЖІТЬ ЦЮ ІНСТРУКЦІЮ

КОМПЛЕКТАЦІЯ

ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ
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* Примітка: під час використання злегка потягніть ручки вниз для
фіксації положення, щоб забезпечити оптимальне прилягання
масажних елементів до потрібних зон.

Індикатор

Масажні
елементи

Кнопка
інтенсивності

 Кнопка нагріву

Кнопка музики

Знімні накладки

масажних елементів

Порт заряджання

 Ручки для фіксації

положення

Кнопка живлення

ПРО ПРИСТРІЙ



Джерело живлення

 Комплектний зарядний
кабель

Час заряджання: приблизно 3 години.

Адаптер DC 5 В 2 А (не
входить до комплекту)

Порт заряджання

ЗАРЯДЖАННЯ

ІНДИКАТОР

Статус

Пристрій увімкнено/
бездротове з’єднання
вимкнено

Бездротове з’єднання
підключено

Низький заряд/Заряджання

Повністю заряджено

Використовується
невідповідний зарядний
пристрій

Індикатор

Світиться синім

Швидко блимає червоним протягом 1
хвилини та вимикається

Світиться зеленим

Примітка: не використовуйте пристрій під час заряджання.

Перед першим використанням повністю зарядіть пристрій.

Повільно блимає червоним

Світиться червоним
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Автоматичне вимкнення

Кнопка
інтенсивності

Кнопка музики

Кнопка нагріву

Кнопка живлення

Натисніть і утримуйте 2 секунди, щоб
увімкнути або вимкнути пристрій. Після
увімкнення за замовчуванням активні:
слабкий нагрів, низька інтенсивність,
вбудована музика та бездротове
з’єднання.

Перемикання між низькою та високою
інтенсивністю.

Перемикання між низьким і високим
рівнем нагріву або вимкнення нагріву.

а. Коротке натискання – наступний
трек.  
б. Подвійне натискання – увімкнення /
вимкнення голосового супроводу.  
в. Довге натискання – увімкнення/
вимкнення музики.

Пристрій автоматично вимикається
через 10 хвилин безперервної роботи.
За потреби перезапустіть його.
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Порада: зберіть довге волосся, зніміть прикраси з шиї та
переконайтеся, що накладки масажних елементів надійно
закріплені. Перед увімкненням переконайтеся, що пристрій зручно
сидить на шиї.

ВИКОРИСТАННЯ

Кнопка/Функція Опис
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 1. Увімкніть пристрій та активуйте бездротове з’єднання на
мобільному пристрої.
 2. Знайдіть «R-L001» у списку доступних пристроїв і підключіться
для відтворення музики.

Примітка: після успішного сполучення пристрій надалі
підключатиметься автоматично, із голосовим повідомленням:
«Бездротове з’єднання підключено».

 1. Перед очищенням або зберіганням вимкніть пристрій і дайте
йому охолонути.
 2. Протирайте поверхню сухою м’якою бавовняною тканиною.
При сильному забрудненні використовуйте ватний диск або
тканину, змочену спиртом. Не занурюйте пристрій у воду та не
використовуйте відбілювачі або агресивні мийні засоби.
 3. Для очищення накладок масажних вузлів обережно зніміть їх,
вимийте вручну м’яким мийним засобом і ретельно промийте
чистою водою.
 4. Повністю висушіть пристрій і накладки перед використанням
або зберіганням.
 5. Зберігайте пристрій у прохолодному сухому місці, подалі від
прямих сонячних променів, вологи, тепла та корозійних газів.
 6. Якщо пристрій зберігається понад 6 місяців, заряджайте
акумулятор до 50% кожні пів року.
 7. Не розбирайте і не ремонтуйте пристрій самостійно – це може
призвести до пошкодження та втрати гарантії.

ОЧИЩЕННЯ ТА ДОГЛЯД

ПІДКЛЮЧЕННЯ ЧЕРЕЗ БЕЗДРОТОВЕ З’ЄДНАННЯ



Немає музики

Пристрій не
вмикається

Пристрій не
заряджається

Пристрій раптово
вимикається

Немає голосового
супроводу

Коротке натискання кнопки
живлення

Музику вимкнено

Бездротове з’єднання
активне, але гучність
встановлена на 0

Розряджений акумулятор

Використовується інший
кабель

Використовується зарядний
пристрій із напругою понад 5
В

Пристрій розряджений

Спрацювало автоматичне
вимкнення через 10 хвилин

Функцію вимкнено

Натисніть і утримуйте
кнопку живлення протягом 2
секунд

Зарядіть пристрій

Використовуйте лише
комплектний кабель

Використовуйте адаптер
DC 5 В 2 А

Двічі натисніть кнопку
музики

Натисніть і утримуйте кнопку
музики, щоб увімкнути її

Збільшіть гучність на
мобільному пристрої

Зарядіть пристрій

Перезапустіть пристрій

Проблема
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Можлива причина Рішення

ПОСІБНИК З УСУНЕННЯ НЕСПРАВНОСТЕЙ

Якщо виникли інші проблеми, зверніться до служби підтримки



Гарантія на ваш пристрій RENPHO становить 1 рік з моменту
придбання. Детальні умови гарантії можна переглянути на сайті:
http://renpholife.ru

Для отримання гарантійного обслуговування реєстрація виробу не
потрібна.

Дата виготовлення зазначена на упаковці. Строк служби
пристрою – 2 роки. Виріб постачається у зібраному вигляді. 

Спеціальні вимоги до транспортування та зберігання не
встановлені.

Утилізуйте пристрій відповідно до законодавства країни
експлуатації.

Виріб сертифікований.

Імпортер / Служба підтримки споживачів: ТОВ «Сідгроус», 195279,
Росія, м. Санкт-Петербург, муніципальний округ Порохові,
Індустріальний проспект, буд. 44, корп. 2, літ. А, приміщення 507,
робоче місце 4. Тел.: 8 (800) 300-06-63

Виготовлено в Китаї. Виробник: Shenzhen Ruiyi Business Technology
Co., Ltd., № 810-C063, 8-й поверх, Міжнародний фінансовий центр
Сянбінь, № 18 Західна вулиця вільної торгівлі, Спеціальна
економічна зона Китаю, Затока Цяньхай, Шеньчжень, Провінція
Гуандун 518000, Китай.

ГАРАНТІЯ
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ВАЖНЫЕ ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ

ПРОЧТИТЕ ВСЕ ИНСТРУКЦИИ ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ 
1. Данное устройство не предназначено для использования 
лицами (включая детей) с ограниченными физическими,
сенсорными или умственными возможностями, а также лицами
без соответствующего опыта и знаний, если они не находятся
под присмотром или не проинструктированы лицом,
ответственным за их безопасность.
2. Дети должны находиться под присмотром, чтобы они не играли
с устройством.
3. Устройство предназначено только для бытового использования
и не является медицинским прибором. Его нельзя использовать
для лечения или облегчения заболеваний либо патологических
состояний.
4. Перед использованием проконсультируйтесь с врачом, если вы
относитесь к одной из следующих категорий:
- беременные женщины или женщины в послеродовой период;
- лица с кожными инфекциями, аллергиями, покраснениями и/
или ожогами кожи;

- лица с остеопорозом;
- лица, перенесшие хирургическое вмешательство;
- лица с отеками или ранами в области живота;
- лица с кардиостимулятором или другими имплантируемыми
медицинскими устройствами;

- пациенты с сердечными заболеваниями, злокачественными
опухолями или другими серьезными заболеваниями;
- лица, проходящие медицинское лечение;
- лица с проблемами сердца, аномальным артериальным
давлением, диабетом или неврологическими нарушениями.
5. При ухудшении самочувствия или появлении необычного
дискомфорта немедленно прекратите использование устройства.
6. Не подходит для детей.
7. Не используйте устройство во время вождения.
8. Пожилым людям следует использовать устройство только по
рекомендации врача.
9. Не используйте устройство после употребления алкоголя или
приема снотворных средств.
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10. Никогда не пытайтесь разбирать или вскрывать устройство.

11. Не используйте устройство слишком долго, так как это может
вызвать незначительное повреждение кожи.
12. Не кладите на устройство тяжелые предметы. 
13. Никогда не используйте булавки или другие металлические
крепления вместе с устройством.

14. Не используйте устройство, если на кожу нанесены масла
или лосьоны.
15. Никогда не очищайте устройство, если оно подключено к 
питанию. Для очистки используйте ткань, слегка смоченную
водой. Допускается использование неабразивных чистящих
средств. Не подключайте устройство к питанию, пока оно
полностью не высохнет.

ВНИМАНИЕ - для снижения риска ожогов:
1. Устройство имеет нагреваемую поверхность. Лицам с
пониженной чувствительностью к теплу следует соблюдать
осторожность.
2. Используйте нагреваемые поверхности с осторожностью. 
Возможны серьезные ожоги. Не используйте на участках кожи с
пониженной чувствительностью или при нарушенном
кровообращении. Использование нагрева без присмотра
детьми или недееспособными лицами может быть опасно.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ - для снижения риска ожогов, пожара,
поражения электрическим током или травм:
1. Никогда не оставляйте устройство без присмотра, когда оно
подключено к сети. Отключайте его от розетки, когда не
используете, а также перед установкой или снятием деталей.

2. Не используйте устройство под одеялом или подушкой. Это
может привести к перегреву, пожару, поражению
электрическим током или травмам.
3. Необходим особый контроль при использовании устройства
детьми, инвалидами или рядом с ними.
4. Используйте устройство только по назначению, описанному в
данном руководстве. Не используйте аксессуары, не
рекомендованные производителем.
5. Никогда не используйте устройство с поврежденным кабелем
или вилкой, если оно работает неправильно, было уронено,
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U-Neck Mini x1
Кабель зарядки USB-C ×1
Руководство пользователя x1

ХАРАКТЕРИСТИКИ
Наименование: Массажер для шеи 

Модель: R-L001 

Вход: 5В 2A 

Номинальная мощность: 10Вт
Емкость аккумулятора: 2000 мАч (14,8 Втч)
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повреждено или погружено в воду.
6. Не переносите устройство за кабель питания и не используйте
кабель в качестве ручки.
7. Держите кабель вдали от нагреваемых поверхностей.
8. Никогда не используйте устройство с заблокированными
вентиляционными отверстиями. Следите, чтобы они были
свободны от пуха, волос и т.п.
9. Не вставляйте и не роняйте посторонние предметы в любые
отверстия устройства.
10. Не используйте на открытом воздухе.
11. Не используйте устройство в местах, где применяются
аэрозольные (спрей) средства или подается кислород. 
12. Для отключения переведите все органы управления в
положение «выкл.» и выньте вилку из розетки.
13. Используйте устройство только с блоком питания, входящим в
комплект.
14. Устройство должно питаться только от безопасного 
сверхнизкого напряжения, соответствующего маркировке на
устройстве.

СОХРАНИТЕ ЭТИ ИНСТРУКЦИИ

КОМПЛЕКТАЦИЯ
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* Примечание: во время использования слегка потяните ручки для
фиксации положения вниз для оптимальной посадки, чтобы
массажные элементы плотно прилегали к нужным зонам.

Индикатор

Массажные
элементы

Кнопка
интенсивности

Кнопка нагрева

Кнопка музыки

Съемные накладки 
массажных элементов

Порт зарядки

Ручки для фиксации 
положения

Кнопка питания

ОБ УСТРОЙСТВЕ



Источник питания

Комплектный зарядный
кабель

Время зарядки: около 3 часов

DC 5В 2A адаптер
(не входит в комплект)

Порт зарядки

ЗАРЯДКА

ИНДИКАТОР

Статус

Устройство включено/
беспроводное соединение
отключено

Беспроводное соединение
подключено

Низкий заряд / Зарядка

Полностью заряжено

Используется неправильное
зарядное устройство

Индикатор

Горит синим

Горит зеленым

Примечание: не используйте прибор во время зарядки

Перед первым использованием полностью зарядите устройство.

Медленно мигает красным

Горит красным

Быстро мигает красным 1 минуту и 

выключается.
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Автоотключение

Кнопка
интенсивности

Кнопка музыки

Кнопка нагрева

Кнопка питания

Нажмите и удерживайте 2 секунды,
чтобы включить/выключить
устройство. После включения по
умолчанию активны: слабый нагрев,
низкая интенсивность, встроенная
музыка и беспроводное соединение.

Переключение между низкой и
высокой интенсивностью.

Переключение между низким и
высоким уровнем нагрева или
отключение нагрева.

a. Короткое нажатие — следующий 
трек

b. Двойное нажатие — 
включить/выключить голосовое
сопровождение

c. Долгое нажатие — 
включить/выключить музыку

Устройство автоматически
выключается через 10 минут
непрерывной работы. При
необходимости перезапустите его.

RU-15

Совет: соберите длинные волосы, снимите украшения с шеи и
убедитесь, что накладки массажных элементов надежно
закреплены. Перед включением убедитесь, что устройство удобно
сидит.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ

Кнопка/Функция Описание
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1. Включите устройство и активируйте беспроводное
соединение на мобильном устройстве.

2. Найдите «R-L001» в настройках и подключитесь для
воспроизведения музыки.

Примечание: после успешного сопряжения устройство будет
автоматически подключаться в дальнейшем, с голосовым
уведомлением «Беспроводное соединение подключено».

1. Перед очисткой или хранением выключите устройство и дайте
ему остыть.

2. Протирайте поверхность сухой мягкой хлопчатобумажной
тканью. При сильных загрязнениях используйте ватный диск или
ткань, смоченные спиртом. Не погружайте устройство в воду и не
используйте отбеливатели или агрессивные чистящие средства.

3. Для очистки накладок массажных узлов аккуратно снимите их,
промойте вручную мягким моющим средством и тщательно
ополосните чистой водой.
4. Полностью высушите устройство и накладки перед
использованием или хранением.
5. Храните устройство в прохладном сухом месте, вдали от
прямых солнечных лучей, влаги, тепла и коррозионных газов.
6. При хранении более 6 месяцев заряжайте устройство до 50%
каждые полгода.

7. Не разбирайте и не ремонтируйте устройство самостоятельно
— это может привести к повреждениям и аннулированию
гарантии. 

ОЧИСТКА И УХОД

ПОДКЛЮЧЕНИЕ ПО БЕСПРОВОДНОМУ
СОЕДИНЕНИЮ



Нет музыки

устройство не
включается.

не заряжается

устройство
внезапно
выключается.

нет голосового
сопровождения

короткое нажатие
кнопки питания

Музыка выключена

Беспроводное соединение
активно, уровень громкости
музыки установлен на 0.

разряжен аккумулятор

Используется другой кабель

Используется зарядное
устройство с напряжением
выше 5 В

Устройство разряжено

Активировано
автоотключение через
10 минут

Функция отключена

удерживайте кнопку
питания 2 секунды

зарядите устройство

Используйте только
комплектный кабель

Используйте DC 5 В 2 А

Дважды нажмите кнопку
музыки

Удерживайте кнопку музыки
для ее 
включения

Отрегулируйте громкость
музыки при беспроводном
подключении с помощью
мобильного устройства.

Зарядите устройство

Перезапустите устройство

Проблема

RU-17

Возможная причина Решение

РУКОВОДСТВО ПО УСТРАНЕНИЮ
НЕИСПРАВНОСТЕЙ

Если возникли другие проблемы, обратитесь в службу поддержки.
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Гарантия на ваше устройство RENPHO составляет один год с
момента покупки. С подробными условиями Вы можете
ознакомиться на сайте: http:/renpholife.ru

Для выполнения нами гарантийных условий Вам не требуется
регистрировать продукт.

Дата изготовления продукта указана на упаковке. Срок 
службы прибора – 2 года. Товар поставляется в собранном виде,
специальных требований к перевозке и хранению не установлено. 

Утилизировать в соответствии с законодательством места
реализации. 

Товар сертифицирован.

Импортер/ Служба потребителей: ООО «Сидгроус», 195279,
Россия, город Санкт-Петербург, муниципальный округ Пороховые
внутригородская территория, Индустриальный проспект, дом 44,
корпус 2, литера А, помещение 507, рабочее место 4. Тел. 8 (800)
300 0663

Произведено в Китае. Производитель: «Shenzhen Ruiyi 
Business Technology Co., Ltd.» / «Шэньчжэнь Руийи Бизнес
Технолоджи Ко. ЛТД», No-810-C063, 8th Floor, Xiangbin International
Financial Centre, No.18, West Free Trade Street, 
China Special Economic Zone, Qianhai Bay, Shenzhen, Guadong
Province 518000, Китай.

ГАРАНТИЯ



IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING. 
1. This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the 
appliance by a person responsible for their safety. 
2. Children should be supervised to ensure that they do not play
with the appliance. 
3. The device is intended for household use only and not intended 
for medical use. It should not be used in treatment or alleviation of
disease or abnormal physical state.
4. Please consult a doctor before use if you fit into any of the 
following user groups: 
- Persons who are pregnant or postpartum 
- Persons with skin infections, allergies, redness and/or skin burns 
- Persons with osteoporosis 
- Persons who had undergone surgery 
- Persons with any swelling or wound around the abdomen 
- Persons with a pacemaker or other implantable medical devices -
Patients with heart disease, malignant tumors, or other serious 
health conditions 
- Persons who are receiving medical treatment 
- Persons with heart problems, abnormal blood pressure, diabetes
or neurological disorders 
5. If you feel unwell or in any unusual discomfort, please stop using
the appliance immediately. 
6. NOT suitable for children. 
7. DO NOT use it while driving. 
8. The elderly need to use under the doctor’s guidance. 
9. DO NOT use this appliance after drinking or taking sleeping pills. 
10. NEVER try to inspect or open the appliance in any way. 
11. DO NOT use this appliance for too long, as this may cause minimal
damage to the skin. 
12. DO NOT put heavy objects on the appliance.
13. NEVER use pins or other metallic fasteners with this appliance. 
14. DO NOT use this appliance if you apply any oils or lotions to your
skin. 

EN-19



15. NEVER clean this appliance unless it is unplugged. Use a cloth 
dampened with a very small amount of water to clean. You can use
non-abrasive cleaners. DO NOT plug this appliance back 
in until it is totally dry. 

CAUTION - To reduce the risk of burns: 
1. The appliance has a heated surface. Persons insensitive to heat
must be careful when using the appliance. 
2. Use heated surfaces carefully. May cause serious burns. Do not
use over insensitive skin areas or in the presence of poor circulation.
The unattended use of heat by children or incapac- itated persons
may be dangerous. 

WARNING - To reduce the risk of burns, fire, electric shock, or injury
to persons: 
1. This appliance should never be left unattended when plugged in.
Unplug from outlet when not in use, and before putting on or taking
off parts. 
2. Do not operate under blanket or pillow. Excessive heating can
occur and cause fire, electric shock, or injury to persons. 
3. Close supervision is necessary when this appliance is used by, on,
or near children, invalids, or disabled persons. 
4. Use this appliance only for its intended use as described in this
manual. Do not use attachments not recommended by the
manufacturer. 
5. Never operate this appliance if it has a damaged cord or plug, if it
is not working properly, if it has been dropped or damaged, 
or dropped into water. 
6. Do not carry this appliance by supply cord or use cord as a
handle. 
7. Keep the cord away from heated surfaces. 
8. Never operate the appliance with the air openings blocked. Keep
the air openings free of lint, hair, and the like. 

EN-20

9. Never drop or insert any object into any opening.
10. Do not use outdoors. 
11. Do not operate where aerosol (spray) products are being used or
where oxygen is being administered. 
12. To disconnect, turn all controls to the off position, then remove
plug from outlet. 



U-Neck Mini x1
USB-C Charging Cable x1
User Manual x1

Product Name: Neck Massager 
Model: R-L001
Input: 5V      2A
Rated Power: 10W
Battery Capacity: 2000mAh 14.8Wh
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 13. The appliance is only to be used with the power supply unit
provided with the appliance. 

14. The appliance must only be supplied at safety extra low voltage
corresponding to the marking on the appliance. 

SAVE THESE INSTRUCTIONS

SPECIFICATIONS

WHAT’S IN THE BOX
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*During use, gently pull the positioning handles downward for an
optimal fit, ensuring the massage nodes are in close contact with
the desired massage areas.

Indicator

Intensity Button

Heat Button

Music Button

Massage Nodes

Power Button

Positioning Handles

Detachable Massage Node
Covers

Charging Port

ABOUT YOUR U-NECK MINI



Power Source

Provided Charging Cable

Charging Time: approx. 3 hours

DC 5V 2A Charger
(Not Included)

Charging Port

INDICATOR

Status

Device turned on/Bluetooth
disconnected

CHARGING YOUR U-NECK MINI
Fully charge the device before the first use.

Indicator

Bluetooth connected

Low battery / Charging

Fully charged

Charging at a voltage higher
than 5V

Note: Do not use the device while charging.

Turns solid green

Turns solid blue

Flashes red slowly

Turns solid red

Keeps flashing red quickly for 1 minute
and then turns off, indicating the wrong
charger is used.
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10-Minute
Auto-off Timer

Heat Button

Music Button

Power Button

Intensity Button

Press to adjust the heat level between
low heat and high heat or to turn off
the heating function.

Press and hold for 2 seconds to turn
on/off the device. After power on, low
heat, weak intensity, built-in music
and Bluetooth are enabled 
by default.

Press to switch between weak intensity
and strong intensity

a. Press to switch to the next track. 
b. Double press to turn on/off the 
voice broadcast.
c. Press and hold to turn on/off the 
music.

The device will automatically shut off
after 10 minutes of continuous use.
Restart the device if needed.

EN-24

Tip: Tie up long hair, remove any neck accessories and make sure
the massage node covers are securely attached before wearing 
the device. Ensure comfortable wearing before turning on the device. 

Button/Feature

USING YOUR U-NECK MINI

Description
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1. Turn off the device and allow it to cool down before cleaning or 
storing.

2. Wipe the device surface with a soft, dry cotton cloth. If there 
are stains or stubborn dirt, use a cotton ball or cloth soaked in
alcohol to clean. Do not submerge the device in water or use bleach
or corrosive cleaners.
3. To clean the massage node covers, gently detach them from the 
massage nodes, hand wash with mild detergent and rinse
thoroughly with clean water. 

4. Allow the device and massage node covers to air dry completely
before use or storage.

5. Store the device in a cool, dry place. Do not expose it to direct 
sunlight, moisture, heat, and corrosive gases. 
6. If you plan to store your device for longer than six months, charge
it to 50% every six months.

7. Do not unzip, disassemble or repair the device by yourself as this
may cause damage and void the manufacturer’s warranty.

1. Turn on the device and enable Bluetooth on your mobile device. 
2. Search for “R-L001” via your Bluetooth settings and connect to
play your music playlist. 

Note: Once paired successfully, the device will be automatically
connected to Bluetooth next time, followed by a voice prompt
“Bluetooth is connected”.

CLEANING & MAINTENANCE

CONNECTING TO BLUETOOTH



If you encounter any other problems, please contact our customer
service.

No music.

No voice
broadcast.

The device shuts
off suddenly.

Charging failure.

Power-on failure.

Short press the Power
Button.

The music is turned off.

The Bluetooth music volume
is at level 0.

Out of power.

Use other types of charging
cables.

Use a charger with voltage
higher than 5V.

Out of power.

10 minutes auto-off timer is
activated.

The voice broadcast is
turned off.

Charge the device.

Restart the device if
needed.

Double press the Music
Button to turn on the voice
broadcast.

Adjust the Bluetooth music
volume via your mobile
device.

Press and hold the Music
Button to turn on the music.

Press and hold the Power
Button for 2 seconds to turn
on the device.

Charge the device.

Use the provided charging
cable only.

Use the DC 5V 2A charger.

Problem Possible Cause

EN-26

Solution

TROUBLESHOOTING GUIDE



Your RENPHO product purchase is covered by a one-year limited

manufacturer warranty from the date of delivery. For warranty terms and

conditions, please visit: https://renpho.com/pages/warranty-terms-and-

conditions

Note: Product registration is not required for the warranty. If you choose not

to register your product, it will not diminish the product warranty.

EN-27

WARRANTY POLICY
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	Tip: Tie up long hair, remove any neck accessories and make sure
	the massage node covers are securely attached before wearing
	the device. Ensure comfortable wearing before turning on the device.
	Button/Feature
	Description
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	CONNECTING TO BLUETOOTH
	CLEANING & MAINTENANCE
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	TROUBLESHOOTING GUIDE
	Problem
	Possible Cause
	Solution
	If you encounter any other problems, please contact our customer service.
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	WARRANTY POLICY
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	Made in China

